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( 12) Feelings of Floating n DU Fu's Poetry ZHOU Y an-Ju

Fujian Institute f E conamicM anaganent Fuzhou Fujun 350002 China

Abstract DU Fu § poems especially those written n his later years are characterized by feelngs of floating
aswell as a sense of soliude which are caused by his tragic consciousness due to his disenchaniment for the
political system, his sufferng fran poverty and his being unable to reurn to his hanetowny but on the other hand
by his status of being away fran the tumoil of the world and of being back to naure which are either conveyed

hrouhg same unequivocal expressions sudh as "wanderng about", " svayng" " a floating joumey" and "
remaning days" or confided by sane particular in ages such as " duckweed" "ergeron", "seagull', "wild
goose" and "small boat".

Key words DU Fu; feelings of floating fbating mage
( 13) On Constructbn of a Leisure Sports Circle in Changzhu tan R egion ZHONG L rping

School of Sports Hunan Unuwersity of Technolagy, Zhuzhou Hunan 412007 China

Abstract Pwoper population density itegrated sportng facilities and developed canmunicatbn and
ransportation make it possbk to construct a leisure sports circle in Changzhutan regon whih consists of an nner
circle an intemediate circle and an outer circle To stmulate he interacton of the three circles Changzhutan
groups should Hllow a proper deve bpm entmode break the adm nstrative bounds w ithin the city groups optin ize
he distribution of sporting resources and build a high-speed transportation

Key words Changzhutan groups leisure sports sports circle

( 14) On L nguistic and CulturalUntranslatability in Sino-English T ranslation LOU Run-qian

Foregn Languages S chool H unan Unwersity T echnology, Zhuzhou Hunan 412007 China

Abstract In SinoEnglish transhtbn Ilnguistic untranslatability exists absolitely while culural
untranslatab ility does relatively. Under certan conditions untranslatability in culure can be transfom ed into
translatability It appears that there are more feasbilities and convertbilities n so-called " camplex" culiral
ranslatab ility canpared to lnguistic one A ctally lnguistic translatability will not nitate a more comp lex
condition rather than that raised by culural translatab ility

Key words translation language culiurg translatability untranslatability
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